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DÖFD IHFRnMBEJEfl DE Lfl | R futballollmpiász elődöntői
CDUKi Svédország megverte Eryiptomot - Franciaország is leszerepelt.

« — A „Sport* párisi távirata — (
Am avut cu totii nedumeriri asupra modului cum « L Az olimpiai futballtorna elődöntői ma megkezdődtek. Svéd- 

s’a selecționat echipa națională. Am protestat prin acest g ^rszcg, amely az első fordulóban Belgiumot óriási fölénnyel 
, . , . . ii 1 i . . < Verte, most Magyarorszag legyőzőjével, Egyiptommal játszott,

organ contra sistemului, cum dl Capitan al echipei na- f j A svéd válogatott állandó fölénnyel játszva 5:0 arányban 
tionale a conceput să obosească sistematic echipa și B. győzött az afrikaiak éllen, akiknek dicsősége igy rövid ideig 
cum a schimbat în continuu jucătorii în detrimentul II f A másik elődöntőben az olimpiász favoritja, Uruguay fo/y- 

jocului de ansamblu. N’arn crezut însă nici odată, că » tatja győzelmeinek sorozatát, amennyiben 5:1 arányban legyőzte 
rezultatul final să fie așa de dezastruos și dureros. ® a francia válogatottakat. ; . ... ,

v v > Ma hétfőn a holland—ir es olasz—sva;ci meccsek kerülnek .
Din motivele de mai sus, apói bazap pe nepasarea, < feldöntésre, 
pe care cârmuitorii tării noastre au manifestat în trecut » 
pentru interesele sportului, bazati pe faptul, că sportul > i 
nu poate să fie o improvizație incidentală fără rezük- 
tatul unei munci lungi, sistematice, nici nu nutream 
prea multă speranță într’o victorie, însă eram convinși 
cu totii, că ne vom prezenta în mod onorabil, arătând 
lumei apusene, că și la noi se muncește.

Acolo unde doi luptă, urîul fatalmente trebue să 
cadă, unul trebue să fie înfrânt. A fi înfrânt de un 
dușman mai tare nu este rușinos, dureros este însă, 
când înfrângerea ta este preparată de conducătorul tău.

Nu ne doare înfrângerea suferită dela Olandezi', ne 
doare însă procedura nemaipomenită și de tot perversă 
a dlui Căpitan, care așa se vede, că intehtionat ori 
inconștient a schimbat ’ rolurile jucătorilor, dând prin 
aceasta dovadă de incapacitate.

Ne uităm minuna fi, când aflăm, că din echipă a 
lipsit cei mai buni jucători, când portarul era un portar 
improvizat, când Kozovits face pe halful etc. Atâtea 
greșeli fundamentale, cari nu se pot explica, decât 
ierta. Ne punem o întrebare după alta pentruce atâtea 
schimbări, fără să ne putem da explicație»

Un lucru este cert,' că la noi se lucrează fără 
sistem și fără responsabilitate. Fiecare își face de cap, 
fiecare se crede chemat și competent a rezolvi ches
tiuni, atunci când este lipsit complet de sentimentul 
răspunderei. La noi nu există respect fată de cei che
mati și 'atunci nici nu e mirare, dacă în toate părțile, 
unde suntem chemati să ne prezentăm, ne manifestăm 
dând dovadă lipsei de organizație, încasând întotdeauna 
înfrângere și eșec.

Colombes ne poate servi cu învățături bune, cari 
se pot resuma la câteva cuvinte: muncă devotată, 
sistem în viată și manifestările sportive, armonie între 
conducători, condiții fără care sportul nu va progresa, 
fără va fi osîndit la o decădere.

‘A-

Belföldi eredmények
Haggibbor —KAC 0 s 0

U A két régi nagy rivális riválizálásukhoz nem méltó szezon- 
; végi játékot produkált. Káros tünefe ez, sajnos, sportéletünknek. 
; A kolozsvári csapatok csaknem'kivétel-nélkül erősen visszafejlőd

tek és a mérkőzések grafikonja folytonos nivócsökkenést mutat. 
Annál inkább hódit magának'tért a durvaság, melyet több játé
kosunk üz nagy előszeretettel s melyet a mérkőzést vezető birák 
nem torolnak meg a kellő eréllyel. A piros-fehérek formába jövő 
csapata volt általában a többet támadó fél. Veszélyes helyzet 
többizben adódott elő a kapuk előtt, a csatárok tehetetlensége és 
balszerencséje miatt azonban eredménytelenül.

A Haggibbor csatársorában csak Fahn szeperelt az .első 
csapatból, ő volt csapatának legjobb játékosa. Kimagaslott a half- 
sorban fájós lába ellenére is a kis Klein, aki kitünően helyettesí
tette Jakebit. A védelemben csak Lazarovics csinált hibákat.

A KAC legjobbjai i chultz, Kovács, Rakitovszky és Farkas 
László voltak. Utóbbit egy Ízléstelen kiszólásáért kiállította a má
sodik félidő 44-ik percében a mérkőzést vezető dr Vatiana Sabin.

*
; A másodosztályú bajnoki mérkőzéseket a közönség széles
1 rétegeinek érdeklődése előzi meg. Hatalmas finist vívtak meg a ’ 
: favoritok az első osztályba vezető utón; végül is az Academiának 
; jutott az első osztályban való szereplés dicsősége,
; Academia—Elit 2:0 (0:0). A másodosztály bajnoka utolsó
■ mérkőzésén nem játszotta ki a tőle elvárt formát. Az Elit tarta- 

lékolt volta ellenére is. egyenlő ellenfélnek mutatkozott. A gó-
; lökön Maier és Luca osztoztak. "Șiara centerhalf vált ki a győztes 

csapatból. Biró Fop.
Aesculap—KMTE 2:0(1:0). A letört munkáscsapat e má

sodik vereségével minden esélyét elvesztette a bajnokságra. A 
lelkesen játszó Aesculap Mărginean és Baiaj révén éri el góljait; 
a munkások két tizenegyest hagytak kiaknázatlanul. Pascu ~~es
Staicu váltak ki a győzők közül. Biró Saivan.

A II.
1. Academia . .
2. Aesculap . •
3. Solvay . ..
4. KMTE . . .
5. Elit . . . /
6. Unió . . , 
7. Labor . . .
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Vidéki eredmények
? TG.-MUREȘ

KKASE—MMTE 0%. X cf^^
csapatnak sikerült eldöntetlenül végeznie, a kitűnő ; 
ormában levő munkáscsapa^tal, Az .MMTE ^ ‘ 
áték nagyobb részében fölényében volt,; de ,a : 
CKÁSE kitűnő védelmén minden támadási kisér- ! 
et megtörik. Biró: dr. Engelberg. ,

TIMIȘOÂRA
TMTE—ZsSE 3:0 (3:0). Biró: Tulbure. A 

zsombolyai csapat első timișoarai mérkőzése nem ? 
járt sikerrel.

TAC—AAC 3:1 (2:0). Biró: Kqváqs. A TA,C 
olimpikonjai nélkül is biztosan győzött. A gó
lokat Majorossy lőtte áz első» és 17 percben, 

- Wingeral «pedig a, második- félidő-38. percében, 
miután előzőleg az AAC tizenegyesből szépített
a veresegen.

VULCAN
VSC-ÁMTE 4:1 (2:1). Biró: Negyedi. A ve

zető gólt az AMTE szerzi meg, de azután vissza
esik és a vulkáni együttes biztosan győz.

S . ■ . ..v "
. CÂMP—Sparta CFR Timișoara 4:0 (4:0). ; 

Biró: Szika. A gólokon Veszprémi, Kiminich és 
Gross osztozkodtak.

, ; BRAȘOV
CFR ifj.—Brașovia ifj. 2:1 (1:1). s -
Ifj. válogatott—I. o. kombinált 1:0 (1 :Ö). Az ' 

ifjúságiak gyönyörűen játszva biztosan verték a 
’ „nagyokat." *

ORADEAMARE
Kinizsi—^Törekvés 1:1 (1:0). A 44. percben 

Kdtanovícs.rugja a vezetőgólt, a második félidő 
32. percében Szilágyi egyenlít. A különben izgal
mas lefolyásig mérkőzést dr. Morár vezette kifo
gástalanul. ,; .

^Bihorul—Makkabea 2:0 (1:0) Bajnoki, biró 
Kovács. Török lőtte mindkét gólt. „ .

SĂTMAR
Sámson—Olimpia 1:0 (0:0). A szigeti Sám

son ezzel megnyerte a II. o. bajnokságot. Biró:
Vadász.

ÁRAD
ATE—CFR Simeria 3:0 (1:0). Biró Szedni- 

'Csek. Az ATE gólokban ki nem fejezett fölénnyel 
győzött. . Az első félidő 26. percében Fock lövi a 
vezető golt. । A. második halftirpe - 26. percében 
Puskás kettőre szaporítja a gólok számát, a 39. 
percben pedig Tóth tizenegyesből beállítja a vég
eredményt. x i

Az ATE országos athletikai versenye.

Junior és ifjúsági számok:

100 m. ifj. 1500 ,m. 1. Kocsonyái Kinizsi 
56 mp., . 2. Egger Kinizsi, 3. Mucselov TÂC.

, J500 m, ifj. Ku.nsztler ATE 4. p. 42- mp., 2. 
Scheiber Regifa, 3. Winkler Kinizsi. ,

’ Magasugrás ifj. Windscheiber Kinizsi 157 cm., 
2. Prucsalov ATE 155 cm., 3. Ottmár ATE 155 cm.

4X 400 m. ifjúsági staféta. 1.' Kinizsi 3 p. 
‘ 51’8 mp., 2. TAC, 3. ATE. <

. 800 m. junior síkfutás, l. Wild M. WSC 2 p. 
10’6 mp., 2. Latter TAC, 3. Hegedűs ATE.

: .200 m. junior gátfutás. 1, Braun TAC 28'6 mp. 
2.,Grün ATE, 3. Pálinkás AAC. A győzelem óvás 
alatt , áll, . minthogy Braun a.budapesti Egyetértés
ből hir szerint még nem , volt átigazolható és már 
nyert versenyt ebben a versenyszámban.

Távolugrós, junior. 1. Glück ATE 578 cm., 
2. Katona ĂTE 556 cm., 3. Kappler AAC 553 cm, 

.Gerelyvetés, junior. 1. Halmay ATE 36’28 m., 
2. Pálinkás AAC 35.82 m., 3. Fischer TAC 32’33 m.

Szenior számok:
100 m. .síkfutás.। 1. Steinfeld Hakoah 11'6 

mp., 2. Bergenthal TAC. 3. .Glück ÁTE mellel 
nyerve, 3, és fél( méterrel,harmadik.

300 m. síkfutás. 1. Korom VSC 38 mp. 2. 
Steinfeld Hakoah. 2 Kappler AAC. Mellel nyerve, 
5 m. harmadik. . ;

.1000 m, síkfutás. 1., Wild M. VSC 2 p. 47 
mp., 2. Laky AAC. 3. Vidák ATE. Finisben 
nyerve.

3000 m. síkfutás hcp. 1. Polaretzky Victoria 
9 p. 17 mp, 300 m. előny. 2. Márton VSC 9’ p. 
31’4 mp, előny nélkül, országos rekord. (Régi 
rekord 9 p. 5Ș mp.) 3. Drasztil AAC.

. 4 x 1000 m- staféta. 1. AAC 12 p. 11 mp.
, 2. ATE a), 3. ATE b). ,

t Magasugrása L Katona ATE 165. 2. Glück 
ATE 165, 3. Török AAC 163 cm;

Sulydobás. 1. Halmay ÁTE 10’37 m. 2. 
Fischer TAC 10’30 m. 3. Wolff V. AAC 10’24 m.

Diszkoszvetés. 1. Pop Zorila 38’94. 2. Spola- 
rich VSC 36’50. 3. Wolff V. AAC 36’35 m.

NSE—Internationale, (RáfifaM : $ (1 : Oh• A 
mérkőzést a második félidőben vihar miatt felbe- 
szakjtotjék-

HTV.» athletikai verseiiye néhány első- Î 
rangú, eredményt hozott: ._A v ;• uúfi > > Magasugrás. Schöpp HTV 170 cm. es Holl j 
HTV. 170 ci^. holtverseny., ' I

Sulydobás. L Ullrich. HTy< 1^31 m. ;
Gerelyoefés. ,1. Ullrích, 48’ț8 m; . , ;

100 m. síkfutás. 1. Kaiss 116 mp.
Hármasugrás. 1. Schöpp 12 m. 05 cm. ?

- , . TURDA
Universitatea—ȚSC 2;0 (2:Ó). Bíró Sugár., 

Deutsch Simi'és Szőcs a góllövők. 1 :
Tordai Törekvés—KAC komb. 0:0. Bíró 

IPetrán
ís A TȘC pünkösdkor a bukaresti CFR csa

patat látja vendégül. . .

KütíöMi spÓTtéíeinények
BUDAPEST

. Az,, EȚC országos athletikai versenyének 
főbb eredményei: - kér

i t. Magasugrás. 1. Gáspár MAC, 180, 2. Ștefan 
MAC 176. < „

Sulydobás. 1. Bedő BEAC 13’69 m. 2. For.- 
báth. FTC 13’44 rp. |
■ 1 110 m. gátfutás. 1..' Püspöky MAC 16 2 mp. 
2. Muskát MTK 16’3 mp.

Diszkoszvetés. 1. Toldy FTC 41’95 m. 2.
Somfay 38’73 m. -

Gerelyvetés. 1 CsejtEey BEAC 55 m. 12 cm. 
2000 m. síkfutás. 1 Grosz MTK 2 p. 556 mp. 
3000 m. gyaloglás. 1. Fekete ESC-13 p. 304 

mp. orsz. rekord. (Régi rekord 14 p. 0.8 mp.) 
Olimpiai staféta. 1. MAC 3 p. 43 2 mp.

A BEAC úszóverenyének főbb eredményei: 
100 m- gyorsúszás :1. Turnovszky MACI p.

3.2 mp. orsz. record. ?■ ,
। 100 m. hátúszás: 1, Bartha Károly NSC 1 p.
15.4 mp. orsz. record. Kontinentális viszonylatbán 
is elsőrangú idő.

800 mellúszás: 1. Jung Frigyes BKAC 4 p.
49 mp. orsz. record.

BECS
Amateur—Ostmark; Ö: 0. Az Ámatéúr a Baj

nokság utolsó helyezettjénék egy bajnoki pontot 
leadott s ezzel erősen kétessé tette bajnokságát.

Wacker-yHortha 0:0 I. o. bajnoki.
Rapid—Makabi (Brünn) 3:2 ,

. . Wiener ^port Club—Moravska Slavia 5:3.

Égyipto Magyarország 3í 0 (lí C)
Magyarcirszág ^favoritként indult a párisi 

olimpiai futball tornán. A tavaszi eredmények 
és a már lejátszott lengyel , mérkőzés után az. 
összes csapatok klasszisának figyelembevételével 
a világ legkbmolyabb futballszakértői is úgy 
állították össze a verseny eredményét, hogy Ma
gyarország a'legrosszabb esetben a második he
lyet foglalja el Uruguay után és Csehország előtt. 
És .csütörtökön mégis az következett bej hogy a 
magyar csapát a sokkal gyöngébb Egyiptomtól 
3:0 (1 :01 ahányban kikapott. A váratlan vereség 
oka a hihetetlen balszerencse mellett az volt, 
hogy a magyar csatársor gólképtelennek bizonyult i 
és az egyiptomiak oroszlán, módjára küzdöttek. 
A magyar «fsapat ezzel be is fejezte párisi sze-, 
replését és hazautazhat. ,

* A mérkőzés részletes leírása
A két iasápat a következő , összeállításban 

állt fel Coltina biró (Spanyolország) sípjelére:
Egyiptom : Kamel Taha — Mahmud Fuad,. 

Abd el Salem I. — Riat Shawky, Hasszán Ali, 
Abd el. Salem II. — Ismail Ali Riad, Hegai Husz- 
sgein, Jeken,' Ismail II.

Magyarország: Biri — Fogl II., Mándl — Orth, 
Guttmann, Obitz—Braun, Opata, Eisenhoffer, Hir
zer, Jenny.

Az első félidő. A játék magyar támadással 
kezdődik. Guttmann p jobbszárnyat szökteti. Braun 
beadását Eisenhoffer élesen kapura lövi, a labda 
a bal-bekkről kornerre pattan már a 2. percben. 
Braun kornerét Guttmann, fejeli mellé. A csapat f 
még jóformán ki sem ismerte ellenfele játékmo
dorát és a 7-ik percben az egyiptomi centerhalf 
balra játszik. Fogl, könnyen veszi a dolgot. Jeken 
kiugrik s Biri hiába fut ki, 10 méterről, élesen, 
védheteflenül benn van a bal felső sarokban az 
egyiptomiak vezető gólja. ,

Mindenkit váratlanul:ért a gól, a mágyar 
csapat belefekszik. Orth—Braun—Opata akciójá
ból utóbbi lövése, újból k°I’nerre pattan a bekk- 
ről. Braun kornere rövid, az egyiptomi, védelem 
fogja el és kirúgja a mezőnybe. A balhalf újra 
Jekent szökteti s a vehemens balösszekötőt Fogl 
II. csak az utolsó pillanatokbán tudja kornerre 
szerelni, Ismail I. kornerét Mandl hárítja el. |

ezután az egyiptomi jobbszárny támad 
hasonfp.^srgiával. Riad lövése most Mandlról 
megykornerfe, a beadást azonban Riad mellé fejeli. 

,, A,, magyar csapat most már teljes gőzzel 
^Igozțk, 'frontba is jön. Guttmann a belső triót 
Szökteti, á támadt kavarodásban Obitz lő ka
pura, de újból csak korner lesz. Braun kornerét 
Qbifz a kapu mögé fejeli./A 16. percben ajobb- 
ofdaíon folyik a játék, Qrth hirtelen, hosszú lab- 
d$y|l a balszárnyat „szökteti. Hirzer. kitör, de 
íbyés^ mellé megy^ (Üldözi a csapatot a balsze- 
réncsp,.. A >, lövések helyzetben is célt

' tévesztenek; Á 29. percben Guttman a jobbszár- 
nyat szökteti, a beadást Hirzer lövi, de a kapus 
kornerre tolja.

Ezt a kornert Jenny rúgta nagyon szé
pért, a kapus kiboxolja Eisenhoffer 
elé, aki az emberek közt belövi. A 
biró nem adta még a gólt, pedig tel

jésen szabályos volt.
A csapat tovább küzd. Eisenhoffer, leadásával 
Opata kitör, lő, a kapus kornerre véd : Hatodik 
korner! Jenny kornere ismét remek, Braun elé 
esik, a kapus az ujjával megint kitojjp. A hetedik 
magyar korner!. A csapat egy kapura játszik, 
egész Egyiptom a kapu előtt, ultra-sziciliai vé
delem: .. . ... •. , i ;

A csapat kezd ideges lenni Nem csodá. A 
43. percben végre, .nagyszerű alkalom nyílik a 
kiegyenlítésre. Opatá beadását a balbekk kézzel 
leüti, a bíró H-est ítél. Braun — a 11-es specialista, 
aki Zürichben is kitünően vizsgázott, áll a labda 
elé és — kapulécnek lövi a labdát.

Semmi sem megy. Guttmann leadásával 
Eisenhoffer ügyesen kiugrik, fejjel átemeli a labdát 
a kapuson, kapu mellé gurul a labda. Az utolsó 
percben Orth Opatát szökteti. Talán most! Nem 
Opata a kapusba lő. :

A második fé idő. A szünetben felélénkült 
és nagyobb önbizalomra șzert tett magyar csapát 
heves támadással kezd. Orth gyors passzával 
Braun szökik, de halfját nem képes lefújni és 
lövése róla kornerre pattan. A komért ő rúgja s 
pontosan Hirzer fejére tálalja, de a kis szőke 
vándor feje most nincs a helyén; Hirzer a kapu 
mellé fejeli a labdit. A magyar támadások gyé- 
rülnek. Egyiptom is kezd támadni s a 8-ik perc
ben Riad Shawky, szökteti a jobbszélső Izmaik, 
aki pompásan ceníerez, beadását Hegazi Husszein 
10 méterről kapura lövi s a lövés Biri keze kö
zött a hálóba jut. 2:0. . _

A magyar csapatot még nagyobb elszánt
ságra ösztönzi a lesújtó eredmény. Orth center- 
halfnak megy. Guttmant küldi ki a szélre maga 
helyett és maga három helyett rakkol. Pompás 
passzal szökteti Jenyt, de az nem tud ragaszkodó 
védelmétől megszabadulni, szerelik és hasonló 
sorsra jut Braun támadása is. Ellenben Abd el 
Salem II. passzával lefut az egyiptomi balszárny, 
a szépen iveit beadásról Guttmann elkésik s a 
jobbösszekötő a kifutó Biri feje ■ fölött mintegy 
tiz méterről a hálóba fejeli a labdát a 12-ik 
percben. 3:0.

A nem várt eredményre teljesen felmondotta 
a magyar csapat idegzete a szolgálatot. Még 
küzdenek a pályán, de már csak mint gépek, 
lidércálomban s az egyptomi erővel vívott küzde
lemben a magyar tudás alulmarad.

A magyar csapat elkeseredetten finisei, még 
Öt kórnert rúgnak, de hiába.

Egyptom csak három csatárt hagy elől, nyolc 
emberrel védekezik, mindent taccșra vágnak, a 
nagy tumultusban a csatároknak egy tiszta hely
zetük sem. adódik- Vége. Elvégeztetett. N. W,.,

Partea oficială 
Subcomisia de inot

Se’á^uce la cunoștirija membrilor sübcomi- 
șiunei că în. ziua de 3 Iunie (Mărfi) la orele 11 
se va fine ședinja în localul Băilor de vară a 
orașului, când sunt rugafi a participa în număr 
complect., ,  ..Președinte..Cdpt. Giurgiu!. ,

r Megalakult
â cluji Kisiparosok Sportegylete
_ Clubul Sportiv a Măcelarilor néven a mé- 
sz®r°s szövetség helyiségében tartótfa meg alakuló 

( gyűlését nagyszámú résztvevő asszisztálása mellett 
az.első, romániai Hușiparos-Sportklub. A, gyűlés 
r iBirkózó- és torna-szakósztályok 
felállítását. Minthogy a szükséges anyagi eszközök 
az egylet rendelkezésére állanak, Cluj uj sport- 
egylete életképesnek Ígérkezik.. A közgyűlés a 
következő tisztikart választotta m,eg: Tiszteletbeli 
elnök: Laurian Gugúian vágóhídi Igazgató, Tiberiu 
Ghristea állategészségügyi lőfelügyelő. és Jiéthy 
,,áf07>.A?hyi husiparosok elnöke. Elnök: Réthy 
József. Ügyvezető felnök: Kirkósa Gyula. Alélhö- 
kök: DalyiM. János> Ișpky'; Lajos^Titkár .- Szilágyi 
József, s. titkár: Dr. Papp Béla. Pénztáros: Gaál 
László. Intéző: Klösz József. Ellenőrök: Tóth Ár- 

I pád, Feszt Lajos. Felelős szertáros: Fehér Samu.



Un incident regretabil 
și condamnabil 

/

Cu indignare cetit un interjú provo
cat și dat de dl. Suciu căpitanul echipei 
nafionale române ziaYul sportiv din Budapesta 
„Sporthirlap".

Să zice cetățeanul conștiu ori unde și 
în orice împrejurări își apară pe oi săi. Acasta 
este o dătoria elementară. De altfel se mai 
spune că sunt lucruri, cari se aranjază acasă 
și pe stradă. , ' Í

Dacă cele scrise în „Sporthirlap" sunt 
-adevărate, atunci dl. Suciu o dat dovadă pe 
lângă cele multe greșeli că nu este chemat 
și nuf mai este admisibil s<fie delegat pentru 
a reprezenta sportul român înafară de hotă
râte tării.

Dacă azi dl- Suciu poate admira frumo- 
sețele Parisului, cred că p poate face din 
marinimositatea guvernului român, care a 
adus sacrificii destul de însemnate pentrucă 
portul nostru șă se prezinte la olimpiade. Și 
dacă faptul este acesta, cred că dl. Suciu 
nu avea nici un motiv se dezavueze con
ducerea noastră de stat declarând că la 
guvernele noastre orice poți ajunge, numai 
bani nu poți primi pentru scopuri trebuincioase- 
Nu știm dacă dl. Suciu era representantul 
politic a unei grupări politice, pentrucă în 
calitate de sportsmann nu putea vorbi astfel.

Adânc jignitoare pentru sportul român 
este în procedura dlui Suciu și faptul, când 
Dsa, atunci când există o Comisie de selec- 

x Jionare, crede de bine se învite pe dl. Gu- 
denus, pentrp a-i da sfaturi și aprobarea 
ulterioara asupra selecționării. Domnule Suciu, 
Dta trebue se fi știut, că acest domn, care 
tia sancționat selecționare, în urma uneltirilor 
lui a fost dat afară din tară ca element 
nedosit. Ori credem, că mai suntem și noi 
câti-va, cari ne credem chemați se judecam 
o selecționare, Procedura dlui Suciu pe lângă 
faptul că dezavuază toată munca comisiei 
de selecționare, jignește adânc demnitatea 
națională. Noi protestăm și contestăm orice 
drept, că dl. Suciu se facă chestia de comu
nitate cu un străin,. în chestiile noastre 
naționale. *

De altfel răspunsul, care dl Suciu s’a 
primit, o fost o palmă meritată. Nu știu cum 
s’a trezit dl. Suciu dupâ cuvintele de adieu 
ale. prietenului dsale, care la plecarea trenu
lui a rostit următoarele cuvinte: „Dumnezeul 
Ungurilor se binecuvinteze a doua echipă 
maghiară". Nu știm dacă dl Șuciu a simțit 
ceva revolta și indignare în interiorul său. 
Noi însă simțim, o lovitură dureroase provo
cată de dl Suciu. , .

Cum adecă ? Noi n’avem echipă româ
nească, noi n’avem sport, noi ne mândrim 
cu pene străine?

. Cerem o anchetă, ca să se stabilească, 
dacă cele scrise de „Sporthirlap" sunt ade
vărate, pretindem, că fiecare șă răspunde la 
acusele ce i-se aduc. ,

Nu acuzăm înainte de a fi ascultat pe. 
cel interesat, simțim însă, că sportul nostru 
în străinătate nu fost prezentat cu demnitate.

Nu putem admite, că într’un moment dat 
să uite cineva, că există o demnitate națio
nală, care nu permite nici o concesiune în 
chestii naționale.

Nu. putem admite, că dușmanii noștr1 
să-și bată joc în âșa fel de noi fiind alimen
tati de acei, cari ar avea chemarea se para- 
lizeză curentele defavorabile. Nu putem trece 
cu nepășare asupra unui act, care jignește 
tot sportul românesc și care ne aduce acuzări 
grave.

Pretindem, că în manifestatiunile noastre 
să nu uităm de demnitatea națională._____

Damaszt asziainemü, kávés készletek 
finom vászon, finom, schiffon, finom batiszt, 
valódi Rumburgi lenvászon 
Paplanok, függönyök. Szövet, barchet, zeffyr, 

: legnagyobb raktáron : 
BUZETZKÓ U.
KUCK-nál
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____SPORT____________

A futballolimpiász első hete
Egy hete tart Párisban az oliínpiai fut- 

balltorna, mely az egész világ óriási érdek
lődése és izgatottsága mellett folyik. Napról' 
napra érkeznek a jelentések a különböző 
szenzációkról, amelyebbek részletei hóna
pokig érdekes anyagot fognak szolgáltatni a 
sportsajtónak. :

Románia hamar elvérzett az olimpiászon. 
Veresége Hollandiától i előrelátható volt, az 
érthetetlenül fejetlen összeállításnak tulajdo
nítható azonban annak súlyos volta. Csa
patunk igy is balszerencsével küzdött és 
sokat támadott, de csatársorunk egymás 
mellett még sohasem játszott tagjai nem ér
tették meg egymást.

Vereségünk fölötti; szomorúságunkat je
lentékenyen enyhíti az a tudat, hogy riváli
saink közül a jugoszlávok. bolgárok, len
gyelek és törökök is leestek az első forduló
ban, az észtekről, lettekről, litvánokról nem 
is beszélve. '

Az első hét legnagyobb szenzációit 
azonban több, világszerte „nagy“-nak elis
mert futballország kiesése hozta meg.

Elsősorban áll ez Magyarországra, 
amely komoly favoritja volt a világbajnok
ságnak. A magyar csapat tulrenirozottnak 
látszik és a zürichi és saarbrückeni túra 
valószínűleg épugy ártott neki, mint a mie
inknek a pozsonyi és bécsi erős meccsek. 
Az outsieder Egyptom 3:0 arányú győzelme 
azonban arra enged következtetni, hogy 
Egyiptom eddigi urai, az angolok egyebeken 
kívül a futballt is meghonosították Tutan- 
khamen országában.

Nem csekélyebb‘ meglepetést kelt Cseh
szlovákia, a másik favorit szereplése is. 
Már a törökök elleni nehéz győzelmük arra 
vallott, hogy a Sparta és Slavia sok kül
földi utazása megártott a cseheknek, még 
jobban- beigazolták ezt a svájciak ellen ví
vott két mérkőzésükön, amikor az elsőt csak 
tizenegyessel tudták egalizálni, a második
ban pedig — bár a , legkisebb gólaránnyal 
— veszítettek. Annál elismerésreméltóbb az 
eddig nem sokra tartott Svájc nagyszerű 
szereplése.

Spanyolország tragikus veresége szintén 
egyik szenzációja az olimpiai futbalitornának. 
Az utolsó percben és öngóllal veszteni el egy 
mérkőzést rosszabb csapat ellen, ennek a 
tragikumát csak az tudja átérezni, aki látta 
az olasz-spanyol izgalmas viadalt.

A „nagy" csapatok közül végül Belgium 
katasztrofális veresége Svédországtól emelke
dik ki a vereségek tömkelegéből. Az antwe- 
peni olimpiász győztesének gyenge formája 
arra vall, hogy Belgium futballsportjá nem is 
áll azon a magas nívón, mint eddig általá
ban hitték.

Szenzációnak ennyi hires csapat kiesése 
épen elég. S ha ehez Uruguay, Egyptom, Svéd
ország és Svájc nagyszerű szereplését is hozzá
tesszük, érthetőnek találjuk azt a rendkívüli 
érdeklődést, mely a párisi események iránt 
világszerte megnyilvánul. ,

Olvasóink közül számosán adtak már 
kifejezést ama véleményüknek, hogy az olim
piász ilyen lebonyolítása egyáltalán nem igaz- 

i ságos és tág teret ad a véletlennek, a sorsot 
i lás szeszélyének. Teljesen igazuk is van, mer- 
a mai „kuparendszer" nem dönti el igazsá
gosan a nagy kérdést, ki a világ legerősebb 
csapata. Ha pl. tekintetbe vesszük, hogy 
Uruguay az első fordulóban Jugoszláviával, 
a másodikban Amerikával, a harmadikban 
Franciaországgal — tehát csupa gyengébb 
ellenféllel játszott, akkor nem tarthatjuk igaz
ságnak azt, hogy esetleg könnyen nyeri a 
világbajnokságot, anélkül, hogy a spanyolok
kal, magyarokkal, csehekkel is megmérkőzött 
volna. Az olimpiai tornavezetősége fontolóra is 
vette ezt a kérdést, Felmetüll a körmérhő- 
zés.-k terve, de ez megvalósithalatlannak bi
zonyult. Könnyű erre a meggyőződésre jutni. 
Nemcsak a benevezések száma, de a nagy 
földrajzi távolság is azt a meggyőződést 
szüli, hogy a körmérkőzések lehetetlenek. 
Képzeljük el, hogyan oldhatók meg Uruguay 
és Románia, vagy Észtország és Egyiptom 
mérkőzései. Eltekintve attól, hogy rengeteg 
időbe telnék ezeknek a meccseknek a lebo
nyolítása, a távoli országok csapata kényte

len lenne hatalmas utat beutazni és túráján 
több mérkőzést játszani, ami ránézve óriási 
handicapet jelentene. Ha pedig az összes 
mérkőzéseket Párisban bonyolítanák le. akkor 
— 22 nevezőt véve számba — 231 mérkő
zésből (22x21/2) állana az olimpiai futball' 
bajnokság, amelyeknek a lebonyolítása lehe
tetlen.

Ezek a megfontolások késztették a párisi 
olimpiász vezetőségét arra, hogy megmarad
jon a kuparendszer mellett, amely kevésbbé 
igazságos ugyan, de annál szebb, izgalma
sabb és változatosabb és végeredményben 
első mégis csak az lesz, aki összes mér
kőzéseit — ezúttal ötöt — megnyerte.

Az 1928 as olimpiászra uj tervezet ké
szül, amely 2 vereséghez fűzné a kiesést. 
Ez a rendszer már igazságosabbnak látszik 
és valószínű, hogy elfogadásra is talál.

A párisi olimpiász első hetének részletes 
eredményei összefoglalva a következők:

- Selejtező:
Svájc—Litvánia 9:0.
Csehszlovákia—Törökország 5:2. 
Eszakamerika—Észtország 1:0. 
Olaszország—Spanyolország 1:0. 
Magyarország—Lengyelország 5:0. 
Uruguay—Jugoszláviai 7:0.

I. forduló-'
Hollandia—Románia 6:0.
Franciaország—Lettország 7:0.

z Svájc—Csehszlovákia 1:1 és 1:0.
Egyptom—Magyarország 3 : 0. 
Olaszország—Luxemburg 2 : 0. 
Írország—Bulgária 1:0.
Uruguay—Eszakamerika 3:0.
Svédország—Belgium 8:1.

Futball-kodex
Szerző — tiszteletteljes humorral 

— s ezúton adja tudtul elmaradá
sának okát. Vegye tudtul tehát a 
szives és nyájas olvasó, hogy több 
számbani elmaradás okát szerző 
tanulmányainak kimélyitésére szen
telte, — mely jótékony és hasznos 
körülmény valószínűen már je
len Írásán is kiütközik. Tehát — 
indulhatunk 1

III.
Alapvető gondolatok

Elvi szempontok
A futballista tekintélye egyike a leg

kényesebben kezelendő fogalmaknak. Tudni 
kell ugyanis, hogy a futballelmélet semmi
lyen szellembeli elsőbbséget nem igényel az 
aktív résztvevőktől. A futballelmélet egye
temlegesen és kizárólag a következő „nehe
zen" elsajátítható dolgokat írja elő a futbal
listáknak :

A futballista tudjon kiadósán és színe
sen káromkodni, tudjon bor után pezsgőt, 
pezsgő után sartrözt inni, tudjon rengeteg 
szakkifejezést a parasztoskodás terén, legyen 
simulékony, ha „üzletkötés" előtt állunk, ám 
a sárga földig legyen drasztikus, ha meccs 
előtt „szeretett egyesületem" — Őrá van szo
rulva. Tudjon ramslizni ötlejes alapon és tud
jon finoman — elslisszolni, ha duplakasz- 
szára bukott. Tudjon úgy a bíróval, mint a 
publikummal bánni. Tizenhatoson belül tud
jon mesteri mód elvágódni és ordítson ak
korát, hogy mindenki tisztában legyen: — 
na I ennek kiloccsant az agyveleje. Aztán, 
ha túlestünk a tizenegyesen s a trükk szé
pen sikerült — óvatosan és kaján mosoly- 
lyal felszedheti a futballista — szétloccsant 
agyvelejét s — ráadásként — markába is 
röhöghet a fenomén. — Mi ez biró ur ? ... 
Ez legyen a harci jelszó, már az első pilla
natban s ha a megriadt biró nem mer vá
laszt adni, akkor mienk a meccs l . . .

A futball sla szimbó urna szent, de ész
szel fel nem érhető. Oh, ha győztünk, akkor 
engesztelő szent misekkel sem tudunk le
vezekelni „Ellenük" vételt bűneinkért s vala
hol a klasszikus bölcsek trónszéke körül 
kell keresni a futballisták nimbuszát. Mind 
cukrosok ők, mind ennivalók. S ha kikap
tunk .... akkor . . , marha az intéző . .. 
Nem megmondta előre „ó“, a kegyvesztett 
futballista — hogy ez a csapat, ilyen felállí
tással kikap I ? . . . (Folytatjuk.)



Rúgtak, haraptak és sírtak az olasz-spanyol meccsen
Részletek a latinok gyilkos harcáról — Sérülések, félidő-hosszabbitás — A Spanyol csapat 
volt a jobbik — Az olaszok szerencsével győztek — Az olasz kapus 30-szor, Zamorra csaK 
5-ször lépett közbe — Örülnek az ellenfelek Spanyolország kiesésének — Paris az első 

futballnap lázában \

{Páris, május 26.) Nem esik ma szó 
másról a fulballtornára idesereglettek köré- 
ben, mint a tegnapi olasz—spanyol mérkő
zésről. Nem csak- az a 25-000 néző beszél 
izgalommal és elragadtatással a két latin 
csapat harcias küzdelméről, aki a colombesi 
stadion padjain ült, feszengett, tapsolt és 
fütyült, de egész Páris tele van már a mérkő
zésről szájról-szájra járó elbeszélésekkel, a 
megtörtént és meg nem történt esetekkel, 
melyeket nagyítva, túlozva ad tovább mindenki.

Bizonyos, hogy a két csapat találkozásán 
kirobbant minden, ami a két nép lelkében 
él és ami a vérében lüktet. Tüzes, hatalmas 
tempóban folyt végig a játék, melyben a tudás, 
technika, kiforrott stílus époly szerepet ját
szott, mint a szenvedélyes győzniakarás, a 
torreadori bátorság és vakmerőség.

S amikor mindez nem hozott sikert, az 
érzelmek, a szenvedélyek megnyilvánulása 
sem maradt el a két csapatból. Ebben a 
spanyolok vezettek. Amikor Vallana lábáról 
a hálóba jutott a minden reményt széttépő 
labda, a kitűnő hátvéd földre vetette magát, 
keservesen zokogott s^a haját tépte.

Mintha az élete legnagyobb értékét, 
mosolygó boldogságát vesztette volna el, 
olyan megvigasztalhatatlan keserűség öntötte 
el. Társai emelték fel s még ők vigasztalták, 
akik pedig ugyanazt a keserves nagy csaló
dást élték át ebben a percben.

Mindenki elismeri, hogy a spanyol csapat 
volt a mérkőzés hőse. A győzelmet meg
érdemelte volna, hiszen jóval kiforrottabb,: 
klasszikusabb futballt játszott, mint ellenfele, 
de valami mégis hiányzott belőle, ami a 
győzelemnek nélkülözhetetlen kelléke. Táma
dásaiban hatalmas lendület és erő volt, de 
ezek a gyors attakok nem engedtek időt 
arra, hogy csak egyetlen egy esetben teremt
sen biztos helyzetet ez a robogó, mindent 
elgázoló csatársor. Messziről lőtt labdák, 
hosszúra szaladt szöktetések mind a kapus 
zsákmányai lettek, aki az isonzói csata féktelen 
robajába sem vethette volna magát nagyobb 
vakmerőséggel, mint a feléje száguldó spanyol 
csatárok elé.

De Pra 30 esetben védett komoly hely
zetben s ez mindennél jobban magyarázza 
a spanyolok nagyobb tudását, fölényét. De 
a szerencse nem szegődött egy percre sem 
a csapat melléi Az azúrkékek felett jobban 
ragyogott Fortuna csillaga s ez nem csak a 
vereségtől mentette meg, de még az értékes, 
világraszóló győzelmet is megszerezte szá
mára. A mérkőzés minden izében grandiózus 
volt és feledhetetlen lesz azok előtt, akik 
látták.

A közönség eleinte a spanyolok mellett 
tüntetett és őket lelkesítette. Erre ugyan nem 
volt nagy szüksége a csapatnak, mert ferge
teges erővel ment bele a küzdelembe. 
A sikertelenség egyre jobban fokozta az 
idegességet, elkeseredést és ekkor egymás
után történtek a sérülések. Ez volt az oka, 
hogy minkét félidő 50 percig tartott, mert 
5—5 percet tett ki a sérültek élesztőse, lábra 
állítása félidőnként.

Az előretörő játékosok egymásnak ug
rottak több méternyi távolságból, egymásba 
rúgtak a közelben levő, összeütközők, sőt 
Lerázza, a spanyol centerhalf fékezhetetlen 
dühében beleharapott az olasz csatárba 
Slavick, az élesszemü francia biró, még a-., 
szokottnál is élesebbet fütyült és kiállította 
Lerazzat. Ekkor már közönség nagy része 
a szimpatikusabb, mérsékeltebb olaszok párt
ján volt. A tömeg lélektanát, aki ismeri, jól 
tudja, hogy az mindig a gyengébbet, a baj
ban levőt veszi pártfogásba. Tapsolt te
hát, éltette a bírót kemény szigoráért s mikor 
Lerázza nem akarta elhagyni a pályát, fü
tyült, tombolt, fenyegetőzött. Az elkeseredett, 
szinte kétségbeesett centerhalfot társai kér

lelik a pálya elhagyására. Izgalomtól égő 
arccal, szinte láz tünetében, égő szemmel 
megy végre Samitier és Vallana között a 
pálya szélére és a közönség fütyülése közt 
tűnik el az öltöző bejárójában. Ez még az 
első félidőben történt. A spanyolcsapatnak 
nagy hiányt jelentett á centerhalf hiánya, 
de tiz emberrel sem lankadt.

Támadásait azért helyenkint meg-meg 
szakította az olaszok gyors előretörése. Ben
nük mintha kissé finomabbra csiszolódott 
volna már a futballstilus, de akciók teljes ki
alakításában megakadályozzák a spanyolok. 
Néhányszor jó helyzetbe jutnak azért és 
Zamorra öt esetben csillogtathatja tudását, 
sőt a belemelegedett olasz csatárok sem mer
tek teljes vehemenciával a kapusra tömi.

Zamorra meg is sérül, de pár perc múlva 
ismét ott áll nyugodt tekintettel a háló előtt, 
a gólvonalon.

A közönség nem tudott betelni a játék
kal. Erő, lendület s ami a párisi embert leg
inkább megfogta, izgalom bőven volt benne. 
Örült is a morajló tribün, hogy meghosszab
bítják a játékot. Percek voltak már csak 
hátra, joggal várhatta mindenki az eldöntet
lent. A véletlen azonban másképen határo
zott. Baloncieri labdája Vallana lábáról be
pattant Zamorra kapujába s ezzel eldőlt a 
nagy meccs sorsa.

Nincs ember, aki el nem ismerné, hgyo 
a spanyol csapat volt a jobb. S ez bizonyítja, 
hogy a kuparendszer mennyire tökéletlen, 
s hogy a futballban korántsem biztos a jobb 
csapat győzelme. Ezt hangoztatja a sajtó s 
a szakkörök egyaránt. A lapok mégis meg
állapítják, hogy a két csapat küzdelméből a 
latin stílust játszó került ki győztesen.

Felróják a spanyolok vad játékát, mely 
nem tud semmiféle egységessé forrott rend
szerbe kijegecesedni. Amikor a latin stílust 
dicsérik a lapok, nem mulasztják el észre- 
vétetni, hogy'ezt a stílust játssza a francia 
csapat is. A közönség önhittségét, bizakodá
sát fokozzák jaz ilyen megállapítások, ame
lyekből oly nagy kiábrándulás szokott fakadni, 
mint a rugby1 döntője ut^n.

Objektív!szemmel is meg kell állapíta
nunk, hogy hasonló nemzeti versengést rit
kán hoznak ineg a nemzeti együttesek össze
csapásai is. A mérkőzések szépsége, klasszi
kus értéke azonban a csatársorok munkájá
tól, kiforrottságától függ. Ebben pedig a szak
értő szem sok kifogásolni valót talált a mér
kőzés folyamán. A védelmek nagyszerűsége, 
a jelenetek izgalma sók mindent kárpótol, de 
nem feledteti a csapatok hiányosságát.

Az ellenfelek, az olimpiai versenyzők 
körében a hneglepetést és a jobb elbukása 
felett érzett! szomorúságot hamar feledtette a 
káröröm, hbgy az egyik nagy konkurenstől 
ily könnyen megszabadultak.

I VIDÉK
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A Tordai Sport Club a napokban tartotta 
tisztújító közgyűlését. A múltban oly szép sike
reket felmutató egyesület átszervezte tisztikarát, 
melyben Torda város társadalmának legkiválóbb 
egyéniségei foglalnak helyet.

Az uj vezetőség névsora :
Elnök: Petru Suciu gimnáziumi igazgató.
Alelnökök: Dr. I. Miclea, a Banca Centrala 

igazgatója, Péter Antal polgári iskolai tanár 
és Gspann. Károly gimnáziumi tanár.

Főtitkár: Catarig Luca.
Titkárok: Blényesi Lajos és Mureșan Virgil.
Jegyzők: Fărcășan Valér és ifj. Istvándi 

István.
Főpénztáros: luliu Micheșiu p. szemlész.
Pénztáros: Szatmári Kálmán és Miklós 

István.
Ellenőrök: Cicinas Alexandru, Káptalan Béla, 

Rusu Coriolan, Frenkel József.

Szertáros: Nosztrai István.
Orvosok: Dr. Muresan Valér, dr. Szentkirályi 

Ödön.
Ügyészek: Dr. E. Mezei és dr. Várfalvy Mór.
Intézők: Vasile Ignat és Tatar Péter,

• Választmányi tagok: Szentkirályi József, Adler 
Ignác, Balázs Ferenc, Zsula Sándor, Pescar luon. 
Hosszú Gyula, Murgău luon, Todea luon, Prodan 
loan, Oiel Tivadar, E. Teodorescu, Füssy József, 
Covrig Károly, N. Janes, Sáska S., Löbli Lajos, 
Botha Miklós, Moldovan N„ Melicher József, Szi
geti Sándor, S. Feurdean, Marc Sámson, Miskolczy 
József, Zirela Gyula.

Dacia (Diciosánmartin) Nitrogén- gyári SC 
2:0 (0:0). Mindkét gólt Biró lőtte. A. Dacia ka
pusa szenzációsan védett.

A párisi futballtorna favoritja 
Részletek Uruguay futballsportjáról és válogatott 

csapata olimpiai előkészületeiről
Mikor Uruguay hevét először olvasta a 

közönség a párisi futballtorna nevezettjei 
között, bizony jó egypáran megerőltették a 
memóriájukat, hogy eszükbe jusson az, amit 
iskolás korukban hallottak róla. A vad pam
pák jutottak eszükbe, az ezer meg ezer 
darabból álló szarvasmarhahordák, amelye
ket vágtató cowboyok hajtanak uj legelőkre. 
Azt, hogy azon a tájon futballoznak is, csak 
a teplitziek délamerikai túrája idején lehetett 
amúgy félfüllel hallani, de ezt senki sem 
vette komolyan. Az eredmények? — Ja, 
odahaza, a durva, hajrá-bele, mindent le
gázoló bikaviadalstilusban, ott lehet, de ha 
idejönnek, itt majd megtanítják őket futbal
lozni I — Ezt mondták nálunk, mi pedig csak 
értünk ahhoz, amit nem látunk. De ezt 
mondták az olaszok és a spanyolok is, mi
dőn a „Genoa“ illetve a Guipozcoa kerület 
válogatottja egyetlen győzelem nélkül, de 
annál több sérült játékossal tért meg dél
amerikai túrájáról. -

Az idő homokja pergett lassan, szépen. 
Délamerikában olyan nyugodtan futballoztak 
tovább, mintha mit sem tudnának Európa 
lesújtó ítéletéről, továbbra is megrendezték 
Délamerika nemzetek közötti bajnokságát és 
Uruguay époly fölényesen verte meg Argen
tínát, Chilét, Braziliát és Paraguayi, mint az 
első kiírás óta minden esztendőben. így esett 
Uruguayra a választás, hogy átjöjjön az 
Óceánon s megmutassa a gőgös Európának, 
hogy a tengerentúliak a tengeren innen is 
tudnak futballozni.

„Uruguay csapata hosszabb túrát bonyo
lít le Spanyolországban az olimpiád előtt", 
— Írták hónapokkal ezelőtt a spanyol lapok — 
és gúnyosan tették hozzá: „Kissé késő lesz, 
ha most akarnak tőlünk játszani tanulni."

Nos, hamarosan be kellett látniok, hogy 
az uruguayiak már régebben, mástól meg
tanultak és olyan jól tudják a leckéjüket, 
hogy a tanító és tanítvány szerepét bátran 
felcserélhetnék. Minden elismerő kritikánál 
hangosabban hirdeti tudásukat, spanyol ered
ményeik egyszerű felsorolása .-

Cella de Vigo ellen győz 3 :0 és 4:1, 
Athletic de Bilbao ellen győz 2:1 és 2:0, 
Reál Sociaded San Sebastian ellen győz 

3:2 és 2 :1,
Corogne kerület válogatottja ellen győz 2:0, 
Madrid válogatottja ellen győz 4:2 és 3:1 
és végül a spanyol nemzeti válogatott, 

ellen győz 3:1 arányban. 10 mérkőzést ját
szott, valamennyit megnyerte, adott 28 és 
kapott 9 gólt (ebből négyet 11-esből.)

Uruguay megjelent Párisban is, győzött 
Jugoszlávia és Amerika ellen, tegnap már 
Franciaországgal került össze és valószínű
leg győzött (erről lapunk más helyén szá
molunk be) és most a világbajnokság fő- 
favoritja.

Négy úgynevezett „sötét" csapat jelent a 
nagy vizeken túlról Párisban. Eszakamerika 
hamarosan leszerepelt, Írország sem mutatott 
valami szép formát. A legsötétebbek azon
ban Egyiptom, Magyarország legyőzésével 
és Uruguay spanyolországi eredményeivel és 
gyönyörű játékával bebizonyították, hogy a 
vén Európán kívül másutt is tudnak futball- 
lozni, sőt talán jobban tudnak, mint az 
óvilágban.

* A pCCT ȚȚ A Dí MIHAIL T ȚT Str. lorga 2 ö întreprindere de instrumente medicale « Sucursala.-— Fióküzlet: 
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viața Automobila
Redactează: CárőZ A Jahodâ, SécretárGeneral A.C. Rg.C.

Automobil Clnb Regional-Cluj

Privește: Circuithl de automo^né
. Se aduce, 'pnn ^éáste íq punoșt'intă, tuturor 

celor interesati, că în urma dispozijiunilpr DrIui 
Comișar General al concursului de automobile ' 
din aceșt-an, traseql și programúi concursulúi á 1 
fost modificat.tn sensul următor:

1. Traseul tva pleca dela Baia-Mare prin Dej, 
Gherla la Jclqdúl-Mare, Valasut, Juqul de jos, 

pâhîdâ, Someș-Săt, Cluj, Feléac,'Hărmaș, Turda, 
Ghiri^ Grindul, Ludoșul de Mureș, Ernut, Ungra, 
Ungheni, Târgu-Mureș. Acătău, Oaia, Bălăușeri, 
Ciocacutâ, Pădureni, Sângheorgiu, Cioc, Chibed, 
Svard, la Souata, la 5 Iunie

2^ In . consecință traseulnu va . mai atinge 
comunele: FizeșU-Gherlei, Sântioană, Cesariu, 
Taga, Sucutard, Geaca, Cămărașu, Deșert, Dâmb, 
Silvașu de Găpie, Craifălău, Fărăgău, Bretcu, 
Reghinul Săsesc,(etapa benzină) Susesni, Disnăeiu, 
Deda, Rătoșnea, Poletii Ilva, Stănceni, Toplija, 
Ditrău, Lăzarea, Gheorgheni, Suseni și Praid 
astfel, că toate măsurile de primire în aceste 
comune urmează a fi contramandate,

3. Comunele dela Gherla la Sovard înșirate 
sub 1) sunt rugate prin aceasta , a lua toate mă
surile de siguranță, pază și ordine pentru ziua 
de 5 Iunie ,1924 când automobilele vor trece prin 
comunele lor.

4. Concursul de coastă fixat pentru ziua de 
6 Itinie 1924 pe șoseaua Gheorgheni — .Praid 
este contramandat, el va fi înlocuit cu concursul 
de coastă ce va avea loc în ziüa de 5 Iunie 
1924 pe dealul Feleacului șoseaua Cluj—Turda 
dela km. -------  la km. -------

5. Programul sosirei și plecărei din Cluj este 
următorul:

a) Automobilele vor sosi la Cluj pe șoseaua 
din spre Apahida începând del.a ora 8 dimineața, 
vor trece pe calea Dorobanților Str. Regina Maria, 
Piața Unirei pe parte Primăriei, vor trece în 
dreapta spre Str. Memorandului, prin acesasta 
stradă în .strada Str., Saguna în parcul orașului.

b) La sfârșitul parcului și in aproprierea are
nei sportive va fi așezat Start-ul, unde un co
misar va face mențiunile de sosire. ,

c) In aproprierea Start-ului va fi așezat gara
jul automobilelor unde aceste vor rămâne până 
Ia plecare. .

d) In parcul de automobile care vă fi păzit 
de jandarmi se va face aprovizionarea cu ben
zină și ulei ia ora fixată de Domnul Comisar 
General al circuitul. . ; :

e) Concurentii vor lua masa intimă chiar în 
parcul orașului in locul fixat in acest scop la 
restaurantul parcului. . .

f) La ora 13 concurentii vor trece — conduși 
de cercetași — la cântarul clinicelor unde seva 
stabili greutatea fiecărui automobil in vederea 
concursului de coastă.

g) La ora 13.30 va începe concursul de co
astă pe dealul Feleacului la punctul km. 153 800 
până la km. 158 800 deci pe o distantă de 5 km. 
iar odată concursul trecut concurentii vor conti
nua — te ră întrerupere— drumul, lor spre Sovata.

h) . La concursul de coastă atât la punctul de 
jos cât și la cel de sus vor fi instalate bufete 
pentru concurentii și publicul asistent.

î) Trăsuri cu cat vor putea trece de km. 
153,800 numai până la ora 12.30, automobile nu
mai până la ora 13 in direcția spre Turda. In 
direcția spre Cluj circulația va fi oprită pentru 
trăsuri și căruțe la ora 11 iar pentru automobile 
dela ora 12.

k) Di pozitiunile comisarilor Automobil-Clu
bului Regional Cluj sunt a se urma cu strictătă, 
aceasta in scopul evitărei accidentelor in circuit.

6. Ziua de 6 Iunie 1924 va fi destinată repa
usului concurentilor iar in aceiaș zi la ora 19 va 
avea loc banchetul in sala cea mare a Hotelului 
Ștefan din Sovata.

Restul programului'acestui concurs de auto
mobile rămâne nemodific.

Vă rugăm prin aceasta, ca luând act de cqle 
ce precep să binevoiti a dispune in consecință.

Ne permitem să vă prezintăm asigurare unei 
Perfecte consideratiuni.

Președinte: Secretar-General:
Dr. Th. Mihali m. p. Carol A. Jahoda m. p.

Szakadás a zsilvöigyi kerületben
Temesvár, vagy Arad? — Lemondott a Jiul elnöke 
, , ^líp’ériy^fnájüs- 2^.) Ismeretes az az ádáz 
^iizdșlein^mely 9 .Zsiívölgye . egyesületei között , 
mar jóidejé dúl. Az eddig Árad-kerület alosztá
lyaként működő futballszakosztály májys 11-iki 
ülésén aztán nyílt, harcban robbanták ki ai el
lentétek a rZsiIvölgye sportegyesületei között. . 
f.í v Árszakadás előzményei h következők:. Lu- 
peny, Peírözseny, Vúlcán, Déva és . Piski r sport- 
égyesüléféi eddig mérkőzéseikét az aradiakkal 
egyetemben bonyolították le. A két leghatalma- : 
sabb • egyesület, a petrozsényi, CAMP és a vul
kániySC nem voltak megelégedve az aradi 
kerület vezetőinek intézkedéseivel, melyek, a 
zsilvölgyiekkél szemben mindig az áradi csapa
tokat favorizálták. Szakadásié határozta tehát el 
magát a két egyesület vezetősége és azt az in
dítványt terjesztette elő, hogy, a zsilvöigyi sport
egyesületek, mint alosztály, csatlakozzanak a te
mesvári kerülethez.

A közgyűlésen, azonban a dévai MTK, a 
lupényi Jiul és a Simeriai CFR az Aradhoz tar
tozás mellett foglaltak állást.

A széthúzás és egyenetlenség,, mely már 
oly régén bontogatja a Zsilvölgy eddig egységes 
sorait, lemondásra kényszeritette Farcaș Emilt, a 
Jiul agilis, tevékeny elnökét, akinek nevéhez - fű
ződik jórészt egyesületének hatalmas fejlődése. 
Többek között ő volt az,, aki a Jiul-t munkás
egyletté alakította át, megadva a sportolás lehe
tőségét Lüpény bányászainak.

A helyzet képe tehát most nagyon vigaszta
lan. A CÂMP és VSC Temesvár mellett kardos
kodnék, a Jiul már közgyülésileg elhatározta az 
Aradhoz tartozást s ezt átiratban is bejelentette; 
á Jiulhóz csatlakoztak a dévai és piskii kiségy- 
letek is és az igazi harc talán csak most kezdődik.

Discordia magnap rés dilabuntur...
Rep.

A brassói bajnokság berkeiből 
Brașovia az élen. — Az Olimpia kálváriája. 
Bajnokság, mely ezúttal nem a zöld asztalnál, 

hanem a gyepen dőlt el.

Brassó. (Szezönvége.) A bajnoki szezon be
fejezést nyert. A lista végérvényesen kialakult, 
bár még nem állítható, hogy az akták teljesen 
lezárultak volna. Ismeretes, hogy az őszi szezon
ban sikerült az Olimpiának 1:0 győzelmét aratnia 
a Brașovia fölött és ezzel magát a bajnokság 
favoritjának felküzdeni. Fordult az idő, a tavasz is 
eljött és a bajnokjelölt Olimpia váratlan, de reális 
vereséget szenvedett a Hargitától. Esélyei a baj
nok büszke cirriét illetőleg csökkentek ilyenformán. 
Elkövetkezett a négy találkozó: Brașovia-Olirnpia. 
Féltucat- gól terhelte a német csapat kapuját. 
Minden veszve látszott hát, midőn az Olimpia 
vezetői végzetessé vált tettre határozták el ma
gukat. Nyilatkozatot tettek közzé az újságokban, 
melyben bejelentették visszalépésüket a bajnok
ságban való további részvételtől és elhatározásuk 
okául a sportszövetségnek irányukban tanúsított 
mostoha és' igazságtalan elbánását nevezték meg. 
Egy mérkőzésük lett volna még hátra és győzelmi . 
esélyeik a munkáscsapattal szemben maximálisak 
lettek volna. Lemondásukkal esetleges további 
két bajnoki ponttól estek el, mellyel pedig — a 
„minden veszve van“ jelmondat ellenére, —. a 
bajnokságot is megnyerték volna.. Közben ugyanis 
az történt, hogy a Brașovia „a biztos bajnoksággal 
a zsebében," — mint tisztes diktátora, dr. ’Ritter : 
mondja és hirdeti, — egymásután két bajnoki 
mérkőzésének szinterét hagyta el vesztes félként, 
így a két-rivális egyenlő pontszámmal rendelke
zik és a Brașovia csak gólképesebb csatársorá
nak köszönheti, hogy jobb gólaránnyál elkönyvel
hette saját számlájára,'a bajnokságot.

íme a bajnoki táblázat:

_ , - fc! . .5 - . í . • * * * *

Ősszel h&r hét cșapat fog ;k^ elsőpsz- 
‘tályÚ bajnokságért,, amennyiben benevez a még 
tavalyról elsőoéztályú Ivriá :és á ntósodő&taly 
valószínű bajnoka,( q CFR is., ,,/t ( z
1 Hír szerint az,Olimpia, beláíva. hibás, takti
káját, h veszett fejsze nyelét igyekszik rtiegrágéidni 
iés megóvta á Hargitával szemben elvesztett fnér- 
kőzését. — Ahogy “mi a Brașoviăt isúierjük, ha 
nem engedte mágát legyőzni a Zöld gyedén, nem 
fogja hagyni kiragadni a kezéből a -bajnokságot 
a zöld asztalnál sem. . , . (F. P-)
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-Textil-, posztó-, vegyipar, Külön-, 
iböző Képviseletek stb. osztályai

Ezen táblázat szerint, mint a kis- pontkülön
bözet mutatja, csekély erődiferencia van a brassói 
elsőosztályu csapatok között, bár mégállábithátÖ, 
hogy a valóságban az első és utolsó helyezettek 
között klassziskülönbségek vannak. A bajnokság 
két ferdulója alatt egyetlen eldöntetlen mérkőzés 
sem fordult elő. Érdekes megfigyelni^ táblázatot, 
mely bizonyos rendszert mutat fel. (A két első 
helyezett 5 mérkőzést nyert, hármát vesztett. A 
két utolsó helyezettnél ugyanez az arányszám, 
csak ‘megfórditva. A harmadik helyezett mintegy 
az egyensúlyt jelképezi)

Az elsőosztályból különben egyik csapat sem 
esik ki. Ennék legjobban az MTE örvend, mely 
immár másodszor került e kritikus szituációba.

Engros; Calea Victoriei 2

F i ó kok: 
Timișoara (Szentgyörgy-tér) : 

Alba lulia
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borotválkoznak. Calea Regele Ferdinand 37 I I
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A legelegánsabb kalapok

Wéíss Szigfried
kalap- és uridivat áruházában

O LU'J, Caloa Regele Ferdinand 6.



Parteajjfici^ 1 puncl
Comitetul Regional FSSR: Ciij

Ori de câte ori o Societate 
Sportiva nouă depune cerere 
de afiliere, va înainta Comitetu
lui Regional pe- lângă cerere, 
o listă a membrilor în dublu 
exemplar, precunj și statutul în 
trei exemplare, toate certificate 
de președinte și învestite cu 
sigilul societăfii.

Societățile, cari au modificat 
statutele lor, sunt obligate a 
înainta noul lor statut în de-, 
curs de 8 zile Comitetului Re
gional pentru a putea fi aprobat ; 
din nou de FSSR..

Invităm Clubul Sportiv PTT ' 
Cluj, a înainta urgent Comite- ! 
tului Regional o listă a mem- . 
brilor în dublu exemplar sem- j

.Univ. II—KMTE II. 2
pentru Univ. II.
t Hág. II—CFR II. 2
pentru Hág. II.

Univ. II—CFR II, 
pentru Univ II.

Vict. II -CFR II. 
pentru Vict. II.

2

2

puncte

puncte

puncte

puncte

KMTE II KKASE II. 2 puncte 
pentru K vlTE II.

Vict. II—KKASE II. 2 puncte
pentru Vict. II.

CFR iun—Elit 
pentru CFR iun.

Președinte: ’ 
Dr. Mitter

iun 2 puncte

Secretar: 
Dr. Leucufia

Comunicatul Subcomisiei de 
judecată

Bazant Francisc (KKASE) se 
dojenește in baza 27 al a.

Rozenfeld Ludovic (Hag.) senată de președinte și învestită : _
cu sigilul Societății. P^spenda dreptul de joc pe 2

l sapt. dela 1* Mai la 25 Mai
Invităm Clubul Sportiv Rapid • 1924 in baza § 19. *

din Bistrița a înainta cât mai ; Răzvan Zeno (Vict) se doje- 
urgent Comitetului Regional încă nește in baza § 28. _ 
2 exemplare din Statute și încă 
o listă a membrilor Clubului.

Lederer losif (KKASETsa ad-
moniază in baza § 18.

Președinte Secretar
Dr. Mitter Dr. Tăar

Publicațiunile subcomisei de 
football

Se ia la cunoștință fuzionarea 
Clubului Sportiv Labor din 

• Gherla cu Clubul Sportiv Sparta 
din Gherla, sub numele de 
Clubul Sportiv Sparta Gherla. 
Astfel Labor se consid ră de 
neexistent și matchurile de 
campionat contra Labor nu se 
vor mai juca. *

Se interzice în modul -cel 
mai strict tuturor societăților 
sportive afiliate la FSSR să joace 
match'uri cu socetáji neaiiliate 
la FSSR. Nerespectarea acestui 
ordin va atrage după sine cele 
mai grave urmări

*

Deutsch Simion (U) se admo- 
niază in baza § 18.

Si citează pentru proxima 
ședință și se suspendă dreptul 
de joc lui Tischler Adalbert 
(KKASE).
Ing. Saivan I. Leu cat ia 

președinte. secretar.

A „Sport44 pályázata
Pályázatunk első része, amely 

a román-holland mérkőzés ered
ményére vonatkozott, már el is dőlt. 
A váratlanul súlyos vereség ma
gyarázza, hogy a beküldött 468 pá
lyázat köiül egyetlen egy sem ta
lálta el a helyes eredményt. Leg
jobban megközelítette az igazságot 
Mátyás Ervin ur (Király-utca 4.), 
aki 8 fD-ra jósolta az eredményt. 
Mátyás Ervin urnák, aki nem nyerte 
meg a pályázatot, de jóstehetségé
ért mégis jutalmat érdemel, meg
indítottuk a „Sport“-ot.

Vas- és 
FÉzcsillárohat
a legizlésesebb kivitelben 
hálószobák, ebédlők, úri- 
szobák, szalonok részére 
gyárt, viszontelárusiióknak 

olcsón szállít

KOVÁCS
villamos és vízvezeték 
szerelési vállalata és 

csillárgyára
CLnj-ROLOZSVĂR

Piața Unirei (y. Mátyás 
•király-tér) 17. szám.

Vidéki munkálatokat a 
lehető legolcsóbban vállal

LIBÁLaCO.
Fémöniöde és gép javítóműhely
CALEA VICTORIEI 93

A női divat 
legszebb anyagai 

Grünwald és Steiner 
. női divatáruházában 

kaphatók

CLUJ, Piața Unirei 12

Katz & Menoel
Piata Unirei 10.

Férfiruhák készen 
és méret után /

Angyal Drogéria
— Leitersdorfer —

Junius havában — (Saját házában) 

Újonnan átalakítva! 
Calea Regele Ferdinand 18

H rdss ea a „SPCRT“ lapban I 
M. DEUTSCH 
Orvosi műszerész 
és látszerész, PIAȚA UNIREI 9 

CONCORDIA 
bankház, pénzváltó és bizo

mányi üzlet 

dr. £erner Sándor 
és Jldám 

Cluj, P ata Unirii No. 8.

Tőkék elhelyezése legelőnyösebben. 
Kölcsönök folyósítása. — Ingatlan
közvetítés. Mindennemű bankszerü 
üzlet, tőzsdeügyletek lebonyolítása

Societățile sportive vor justi
fica legitimarea următorilor ju
cători în ziua de 1 Iunie 1924 
la sediul subcomisiei la orele 
9 seara: CFR Giurgiu loan, 
KMTE Szirmai luliu, KKASE 
Baczoni Ernest, Szilágyi Ale
xandru (născ. 1.909), Venczel 
Ștefan, Elit Balázs Ștefan, Hag. 
Rozenberg Bela iun., Victoria 
Vonica Nicolae.

*
Clubul sportiv Slavia din So

fia (Bulgaria) dorește să joace 
cu echipe române matchuri de 
football în Sofia și revanșă cu 
condiliunea: călătorie și întreți
nere la Sofia. Călătoria dus și 
întors. Societățile cari doresc a 
juca, vor aduce aceasta la cu
noștința subcomisiei până în 
10 Iunie. *

Legitimări cu drept de joc 
imediat :

Elit: Carol Gheorghe, Laszloffy 
Ernest, Benczedi Ștefan, Szilagyi 
Alexandru, Ajan Lucaciu, Râcz 
Paul, Rutzel Antoniu.

Sparta: ModranTorna, Dumas 
Paul Leon, Csatary luliu, Catar- 
giu Nicolae, Georgescu Costantin.

*
Omologăm KKASE I-CFR I. 

1—1 punct pentru ambele.
KKASE I—Hag. I1. 2 puncte 

pentru Hag. I
KMTE—Solvay 2 puncte 

pentru KMTE.

Director-lgazg.: Dr. VALERIU MITTER 
Redactor r espons. - Felelős szerkesztő 

Dr. ERŐS VILMOS

Sportolók!
El ne feledjétek, hogy 

„DIANA" 
sósborszesszel lehet 
izmaink ruganyosságát 
megóvni!

STÖSSEL & 00
CLUJ. CALEA VICTORIEI 20

Farkaslgnác
iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiitiiiiiiiiiiiiiiwiiiiiiiiw

férfi és női
cipőáruháza

Calea Regele Ferdinand 20

Műszaki és fémáruk, angol ón, 
csapágy, fém, 10—80% ólom
áruk stb. engros. - Telefon 157

Cea mai ieftină reparare a 
racketélor de tenis la

oinio VEMȚEL oütno
CLUJ, STR. REG. MARIA 10.

V
Tennis raketteket 

szakszerűen és olcsón javít

Sportemberek 1 

Harisnyát, 
Sándortól

■ vegyetek!
Sportembereknek 5°/o engedmény!

minta szerint fest, 
vegyileg tisztit

A
ELŐNYÖS ÁRAK. TELEFON 857,

Nyomatott a Lapkiadó és Nyomda Műinfézet Rt. nyomdájában, Kolozsvár, Strada Universității 3.


